BaHUA rpaUyecKoil MOATOTOBKU CTYJEHTOB U CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO aOCTPAKTHOTO U JIO-
TUYECKOT0 MBIIUICHHUS.
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OOyueHre MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B TeXHHYECKUX BY3ax mMeer psi 0COOCHHOCTEH.
CryneHTsl 1-X KypcOoB 0OBEKTUBHO UMEIOT HEOIMHAKOBBIM YPOBEHD 3HAHUI IIKOJIBHOU IPO-
IrpaMMBbl O Pa3IMYHBIM NpuuruHaMm. CTyJIeHTaM TPYAHO NAaeTcs JAKe€ YTEHHE M IEPEBOJ
MPOCTBIX MHOCTPAHHBIX TEKCTOB, a TAaK)K€ Pa3rOBOpPHas peyb MO IIKOJBbHBIM TemaM. Yame
BCErO CTYJIEHTHI MEPEBOSAT TEKCTHI JOCIOBHO 0€3 COONIOACHUS MpPaBHJI IPaMMAaTUKU WHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB. Takoil mepeBOJ MOXKET MCKaXaTb CMBICT TEKCTOB, OCOOEHHO TeXHUYe-
ckux. [ToaTromy crynentam Texuuueckux BY30B TpeOyercs popcupoBaHHOE MpenogaBaHue
OJTHOBPEMEHHO BCEX Pa3JIeNioB SI3bIKa — (POHETHKH, JICKCHKH, TPAMMATHKHU. bOIbIINX yCUIHN
TpeOyeT TakKe 0CBOE€HHME HABHIKOB ayJIMPOBAHMS Ha pa3TUYHbIC TeMbl. CYIIECTBYET TaKKe
npobJieMa B KOJUYECTBE OOYYAIOIIMXCS B OJIHOM SI3BIKOBOM rpymme. B rpynmax, uzyuato-
IUX aHTIUHACKHUN SI3BIK, KOJUYECTBO CTYJIEHTOB ObIBaCT HEOOOCHOBaHHO OoibImM — 18-20
YEJ0BEK.

N3ydyeHne TEXHMYECKUX TEKCTOB, UX TPAMOTHBIM MEPEBOJ HA 2 Kypce HEMOATOTOB-
JICHHBIM CTYyJIEHTaM JaeTcsi C OOJBIIUM TPYAOM, TpeOyeT 3HaHHs HE TOJIBKO SI3BIKOBBIX KOH-
CTPYKLUH, CTIeNUaTbHON JIEKCUKH, HO TaK)Ke 3HAHHE OOLIMX TEXHUYECKUX BOMPOCOB U U3Y-
4aeMOI TEXHOJIOTUHU C KOTOPBIMU CTYJIEHTHI IPAKTUYECKU HE3HAKOMBI B HavaJie 2 Kypca.

AHTIHIACKHN SI3BIK SIBISICTCSI YHUBEPCAIBHBIM, TaK KaK OOJILITMHCTBO MHOCTPAHHBIX
TEXHUYECKUX JKYpPHAJIOB, MyOJMKAIMU C MEXKIyHApPOJHBIX KOH(EpEeHIM, aHHOTAIUU K
CTaThsIM, JIOKYMEHTAIHS Ha TEXHOJIIOTHYECKOE 000PYyIOBAaHUE U APYTHE MAaTSPHAIBI U3IAF0T-
Csl Ha aHIVIMKUCKOM si3bIke. PaboTa ¢ KOMIBIOTEPHBIMU MPOrPaMMaMHU, AUAJIOT C KOMIIbIOTE-
POM, JUAJIOr ¢ TEXHUYECKUMH CIEUATUCTaMU MPEACTAaBUTEISIMU IPYTUX CTPAH Yalle BCETO
MPOUCXOAUT HA AHTJIMHUCKOM SI3BIKE.

[ToaToMy HEOOXOIMMO PACHIMPATH CHEKTP M3YUYCHHS] MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJIsI UH-
KEHEPOB-TEXHOJIOTOB ¥ 00y4YaTh TPAMOTHOMY BJIQJICHUIO SI3BIKAMH.

3HaHUE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MO3BOJIUT WHKEHEPAM-TEXHOJIOraM HM3ydaTb U Ipa-
BWJIBHO MOHUMATh OPUTMHAILHYIO HAyYHO-TEXHMUYECKYIO JUTEPATYPy IO CBOEU CHEIUab-
HOCTH, CBOOOJHO OOIIATHCS CO CICIUAINCTAMH M3 JPYTUX CTPaH, MOBBICUTH OOIIHUN KYJIb-
TYpHBI YPOBEHBb BBITYCKHHKOB BY3a 1 MOBBICHTH WX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH TIPH pac-
MIpeCIICHUH Ha padoTy.
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Teaching a foreign language at a technical university has the whole range of specific
features. First-year students objectively have different level of knowledge of standard school
programme. This phenomenon can be caused by different reasons.

It is extremely difficult for a certain number of students to read, to translate simple
texts in a foreign language and to give their reports on standard school topics. More fre-
quently students translate texts literally avoiding the rules of grammar of a foreign language.
The above-mentioned translation can distort the meaning of such texts, especially, those de-
voted to certain technical problems.

That is the main reason why a forced teaching of a language is required for students of
technical universities. Such kind of teaching should include simultaneously detailed studying
of all the spheres of language, such as, phonetics, vocabulary, grammar. Hard efforts are usu-
ally applied mastering the listening skills on different actual topics.

The problem of “overcrowded” groups exists-the number of students studying a lan-
guage in one group may exceed 18-20 people. Such a quantity is considered to be inexplica-
bly great.

Studying of technical texts, their competent and correct translation for the second-year
students, whose level of knowledge is not enough to be admitted as elementary, requires
many efforts: students should be able to know either language grammatical constructions,
special vocabulary or knowledge of common technical cases and studied technology, which,
certainly, is impossible for the second-year students, especially, for those who have just fin-
ished the first-year general course.

The English language is a universal way of communication, because most of interna-
tional technical journals, publications from international technical conferences, annotations to
articles, technical documentation and other materials are generally published in English.
Working with computer programmes, communication with technical experts, representatives
of foreign countries large production companies is usually carried on speaking English.

That is why it is necessary to broaden the horizons of studying a foreign language for
production engineers and to teach them to master a language properly.

Knowledge of foreign languages will permit future production engineers to study and
understand scientific and technical literature devoted to problems linked with their specialty,
to communicate rather fluently and deliberately with experts from other countries, to improve
general intellectual level of graduates of technical universities and to raise their competitive
capacity assigning them to vacant posts.
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